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Off the Record 

The Key to Indian Culture 
WHEN Education Minister Chagla 

is moved to remark that the 
study of Sanskrit should not he neg
lected, Sanskrit being "really the 
fountainhead practically of all our lan
guages" as also to a large extent the 
basis of our cultural heritage, it is 
bound to cause surprise. The surprise 
wi l l be all the greater because he 
makes Sanskrit the focus of India's 
culture and natural heritage which 
''India should not forget in her anxiety 
to catch up with scientific advance
ment," There would be some who 
would shrink away from all this com
ing from the mouth of a Muslim, as if 
they had heard a ghost t ike the name 
of Rama! Some would dismiss it off
hand as political hypocrisy. The more 
urbane, however, would perhaps only 
express an agreeable surprise at the 
Education Minister's good sense and 
sensibility. But why should it cause 
surprise? Why should one deny to 
the Minister of Education, because he 
happens to be a Muslim — whether 
practising or not, one does not know 
—, a modicum of understanding of 
Indian education and culture which 
are under his special charge? 

Yet it is quite understandable why 
it would cause surprise that a Muslim, 
however enlightened, should realise 
what is the basis of the culture of 
the vast majority of the Indian people 
and of their languages. So instinctive 
are our reactions and so deeply i n 
grained the communal orientation of 
our language and culture that one takes 
it for granted that the Muslim would 
turn to Arabic and Persian for his in 
spiration while the Hindu turns to 
Sanskrit and the scriptures. This is 
unfortunately also largely true. One 
need not be a scholar or a linguist in 
order to be able to see it . Take Hindi 
and Hindustani. For matters of every 
day life, the words used in both lan
guages are the same — there is hardly 
any difference. But the moment one 
goes beyond the things of daily life 
and moves into the world of abstract 
ideas, differences arise. For example, 
while talking about freedom, it is azadi 
for the one and swadhinata or swatan-
trata for the other, and the associations 
also change accordingly. Thus India's 
freedom becomes Hindustan hi azadi 
for the one and Bharat ki swadhinata 
for the other. From here on is the big 
divide. 

Have the two cultures then remain
ed so separate, confined to water-tight 
compartments? There has been fusion 
in particular regions as also in particular 
areas of thought and culture. In Pun
jab, Delhi and western U P, the graft
ing of Persian on the basic Sanskritic 
stem has been remarkably fruitful. Hin
dustani as spoken in these parts evolv
ed into a fluent, lively and highly ex
pressive language, and became a me
dium for creative literature. Those 
who speak it regret what they regard as 
its vulgarisation, the self conscious at
tempt to push sudh Hindi, or purvi 
Hindi of the eastern U P, highly Sans-
kritised. Attempts at the purification 
of any language, especially when it is 
carried out self-consciously and with a 
proselytising zeal often lead to the 
limits of absurdity. So did the attempt 
associated with the name of the great 
scholar Raghuvira. By attempting to 
throw out every word of foreign origin 
from Hindi, by giving the appellation 
of kantha-langoti for the commonly 
accepted 'tie' and the perpetration of 
excesses like calling the (railway) sig
nal louha-shataka-gamanaagamananir-
deshaka-yantra, the purists made a 
laughing stock of themselves and 
their reformist zeal, as a result, seems 
to have waned. The movement at the 
moment seems to be languishing — at 
least it is certainly not flourishing, and 
no wonder. 

The history of Indian literature re
cords the rise and decline of several 
artificial languages, some of which in 
their time had their hour of glory, 
brief or not. Brij Bhasha or Braja Boli 
is the one that naturally comes to 
mind, but there have been others. 
Pure Hindi of the sort which Raghu
vira sought to popularise, however, got 
short shrift and did not last long 
enough to leave behind "Raghavi' — 
the name given to it by Daniel Thor-
ner — as one of the have-beens in 
India's language history. 

Those like Pandit Nehru who grew 
up in the environment in which Hin 
dustani flourished resented the move 
towards purvi or sudh Hindi though, 
for political reasons. Prime Minister 
Nehru did not seriously attempt to ar
rest the drift even in the Government-
owned All-India Radio. Allergy to 
Hindi as opposed to Hindustani has, 
however, been slowly dying down even 

among the ardent advocates of Hindus
tani as the more chaste and elegant 
language. They are beginning to see 
the logic of that drift and its inevita
bility. If Hindi is to be widely adopt
ed all over India, the chances of its 
gaining hold would be greatly increas
ed if it stemmed from the mother lan
guage, Sanskrit. When it is not over
done by the scholars, Hindi more ra
ther than less Sanskritic is more easily 
understood and accepted by all those 
who speak one of the languages de
rived from Sanskrit, provided they 
learn their mother-tongues well. This 
applies without reservation to Gujaratis, 
Maharashtrians, Rajasthanis, and to those 
in the central part of India who speak 
one or the other of the Hindi dialects, 
as also to Biharis, Oriyas, Bengalis and 
Assamese. 

It is, therefore, right and proper that 
the Minister of Education should think 
of putting Sanskrit in its proper place 
in the educational planning for India. 
In fact, what is surprising is that the 
Ministry should have taken so long to 
wake up. It is high time that the 
past neglect was redressed. 

Not that the Ministry of Education 
has done nothing for the promotion of 
Sanskrit. There have been sporadic-
acts such as subsidising the reprint of 
Apte's Sanskrit-English Dictionary or 
Whitney's Sanskrit Grammar, but 
these attempts are not only sporadic, 
they are not always very well directed, 
as in subsidising the publication of 
a grammar which can only be of use 
to Sanskrit scholars or students of 
comparative philology. That the print
ing of the dictionary by offset process 
to reduce cost has made it almost i l le
gible robs even the gesture of its 
grace. 

Proper teaching of Sanskrit and giv
ing a status to the Sanskrit teacher 
would be the beginning of rectification. 
But unfortunately it is here that one 
has the most serious misgivings. Far 
from Sanskrit being given greater im
portance in the school curriculum since 
the coming of Independent it has very 
nearly been pushed out. However 
much the Sanskritists may regret it, this 
was almost inevitable. With three 
languages made compulsory in schools 
- the vernacular, Hindi and English — 
how can a fourth be imposed on the 
school student, already bearing the 
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load of studying several other subjects? 
Yet if it is really the intention of the 
Education Minister that study of San
skrit should be taken up and popula
rised, a beginning has to be made right 
at the school stage and the initiation 
must begin early. 

What do we really want to do? To 
revive the same old, dry as dust, un-
creative scholastic traditions? It is 
true that some great minds in the past 
applied themselves to the task of mo
dernising the teaching of Sanskrit — 
men like Ishwar Chandra in Bengal 
and Bhandarkar in Maharashtra. But 
that was many, many decades ago. The 
teaching of languages has taken im
mense strides since then and more parti
cularly during and after the War. Why 
cannot these new techniques be made 
available to the learners of Sanskrit to
day? This applies to a much greater 
degree perhaps to the teaching of 
English for which the time allotted in 
schools has necessarily to he curtailed. 
The British Council is trying to do 
something about it though the field 
it can cover is only microscopic. One 
cannot say, however, that even the 
feeblest attempt is being made today 
to bring to the teaching of Sanskrit 
the aids, techniques and findings of 

modern linguistics. 

In fact, on balance, it is not much 
of a loss that Sanskrit has been dis
placed from the old curriculum. Be
cause the method of teaching follow
ed was so bad that the student could 
go through four to six years of mecha
nical drilling in the language without 
his developing any interest in it at all 
or developing any taste for i t , so wide 
was the gap between the memorising 
of pedigrams and literary appreciation. 
Looked at from the viewpoint of a 
better appreciation of the languages 
stemming from it, Sanskrit to an Indian 
student today is not quite a dead lan
guage. For it lives in his own language 
if he can only be made to see it and 
get the feel for i t . That is why advanc
ed methods of language teaching would 
be so very fruitful in the case of 
Sanskrit. 

A modest attempt which has been 
very recently made by Shri Gajanan 
Shastri Gaitonde, a teacher in one of 
the Bombay schools, justifies this be
lief. In a series of introductory self-
primers teaching published by Mac-
millans, "Sanskrit-Swadhyaya", this 
imaginative author has effectively used 
some of the simpler modern devices of 
language teaching. Beginning with the 

names ' and illustrations of animals, 
birds, fruits, flowers, plants, etc., 
all neatly illustrated, declensions and 
conjugations are gradually introduced 
while verbs come in fairly early, all 
through the medium of Sanskrit. The 
question-answer method is freely used 
and replaces the tedious translations. 
It may be too small a sample to judge 
from, but adults who have tried these 
primers have found them much easier, 
far more interesting and of more en
during value than wrangling with Lan-
mark and Whitney. This is not to be
little die contributions of the giants 
but only to suggest that for the pur
pose of initiation into Sanskrit and of 
developing an interest in the language 
and its literature, the method tried in 
this series seems to be superior to any 
that has been available so far. The stu
dent is also made acquainted with some 
of the beautiful verses and hymns and, 
through them, drawn into the heart of 
the cultural heritage that flows from this 
rich spring. For those who arc initiat
ed into Sanskrit in this manner at a 
fairly early age, it can even be sug
gested that Sanskrit can replace Hindi 
in their curriculum. This Will not re
tard in any way their chances of ac
quiring proficiency in the Rashtra Bha-
sha at a later stage. In fact, i t w i l l help. 

W e e k l y N o t e s 
Philosophy Out of Fire 

THE Mukerji report on the misma
nagement of the Heavy Engin

eering complex at Ranchi is frank to 
an extent one hardly ever encounters 
in a judicial document. The facts were 
known even before sabotage inflicted 
a direct and measureable loss of Rs 
45 lakhs by fire. Their confirmation 
and listing by a judge and laying of his 
report before Parliament do not by 
any means indicate lack of official 
awareness earlier. The inefficiency 
and mismanagement in the H E C how
ever, attracted little notice t i l l the fire 
after which Shri C Subramaniam, then 
in charge of heavy engineering, gave 
the top brass a shake-up. The direc
tors of H E C (since replaced) were a 
loggerheads with one another, their in 
ternecine conflict permeated the entire 
organisation, leading to complete in
discipline and long avoidable delays in 
the construction of the projects. 
Bihar Government too did not coope
rate with H E C . 

A l l this said and done, the recorn-

mendations of Justice Mukerji (at least 
those which have appeared in press 
reports) are not calculated to improve 
the management of public enterprises. 
He suggests the establishment of a 
joint service commission, consisting 
of 'outsiders' of integrity and experi
ence for all public undertakings to 
select personnel for manning higher po
sitions and to deal with all cases of 
promotions involving supercessions or 
promotion from lower to higher 
cadres. If implemented, this procedure 
would strike at the roots of manage
rial autonomy and responsibility and 
impart a further dose of cumbersome 
Government procedures, inconsistent 
with industrial and commercial requi
rements. A l l directors of public en
terprises are Government nominecs. 
mostly unconnected previously in an 
executive capacity with the undertak
ings to which they are posted. If they 
are denied Government trust and the 
right to appraise the performance of 
their subordinates, they cannot be ex
pected to do justice to their jobs. The 

proven incompetence of some direc
tors cannot be used as an excuse for 
rendering all of them impotent. Selec
tions and promotions on an all-India 
basis are no solution either, if only 
for the elementary reason that, as in 
ordnance factories, an officer trained 
in steel technology would, on promo
tion, qualify as manager of, say, a 
printing ink factory. 

The recommendation to have sepa
rate labour laws for public enterprises 
is no more defensible, even if the 
purpose is to balance "responsibilities 
and privileges in the context of ra
tional necessities''. The question is not 
just of discrimination between the 
public and private sectors. Are we 
going to have separate laws for various 
forms of enterprises in different indus
tries in different States, and for Cen
tral and State enterprises, too? Must 
there be a different law for Hindus
t a n Steel as against Tata Steel and 
Indian Iron? 

Mukerji's contention is that 'Public 
Sector undertakings, though commer-
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